
O curso de Letras – Tradutor e Intérprete em 

Inglês da Metodista prepara o aluno para 

atuar como tradutor, intérprete e revisor 

de textos em língua portuguesa e inglesa. 

Para isso, conta com laboratórios, auditório 

e equipamentos para uso na capacitação 

de interpretação simultânea, intermitente e 

consecutiva. Já no Escritório de Tradução, 

sob orientação dos professores, os alunos 

desenvolvem trabalhos para a comunidade 

interna.
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Para mais informações, acesse: processoseletivo.metodista.brprocessoseletivo.metodista.br

facebook.com/universidade.metodista | twitter.com/metodista

Tel: (11) 4366-5000 / 0800 889-2222



O tradutor e intérprete pode atuar 

em instituições públicas e privadas, 

realizando serviços que demandem o 

uso da língua portuguesa e da língua 

inglesa, tais como a legendagem de 

fi lmes e documentários; a tradução de 

textos literários, comerciais, econômicos, 

jurídicos, técnicos, médicos e jorna-

lísticos, entre outros; a elaboração de 

glossários; a interpretação simultânea 

e consecutiva; a editoração gráfi ca e a 

revisão de textos.

• Projeto pedagógico inovador, pautado nas mais 

modernas tendências de ensino. Destaca-se 

na matriz curricular a exposição do aluno às 

práticas da tradução e interpretação em proje-

tos de ação profi ssional distribuídos ao longo 

do curso, inclusive no Centro de Línguas da 

Universidade e no Escritório de Tradução. Tais 

espaços funcionam como laboratórios práticos, 

prestando serviços à comunidade interna e 

externa. Além disso, o curso tem tido grande 

atuação em atividades de internacionalização 

da universidade. 

Áreas de atuação

Conheça nosso Programa de Visitas em processoseletivo.metodista.br

3 estrelas 

Guia do Estudante

Destaques da Metodista

BACHARELADO

PRESENCIAL

3 ANOS
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